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Two roots *Hybhel- 229
Zeitschrift fiir griechische und lateinische Sprache
Begriindet von Paul Kretschmer und Franz Skutsch : 2. dpéMw, Myc. opero I
Nach 1845 fortgesetzt von Paul Kretschmer und Bruno Snell dpélw “incréase’ has, it would seem, a yod-preseng and a sig-
’ matic aorist. Thy noun dpedog neut. ‘use, gain’ must then be the

INHALT : later continuation'of the lexeme seen in Myec. opero I, whick thereby

is not to be glossed \debitum’.?) The ne ative of this s-sten is well
J. Latacz, Zusammenfassender Literaturbericht fiir die Jahre 1951-1980 136 \\ g ) (4

N. Hopkinson, Juxtaposed Prosodic Variants in Greek and Latin Poetry 162 kn,own as dvwpehic “Ugeless’, formed. like “”’7’.“’”"70‘. or d”?’” Jrog:
F. Letoublon, Les verbes de mouvement en grec: de la métaphore & l'auxi: dviw. T! ht.ase are known\to be analoglc&'xlly }'evmed prlvatfves forkped.
liaritd? ................... e e 178 by prefixing &- to produde a surface privative dv- preceding a vowel.
K. Shields, Jr., The Origin of the Greek First Person Plural Active Suffix The original outcome is séen undisturbed in mlefs, vivepos, vijor
-men ereeesesiiiii A T 197 \ VMOC. 1t is more than likh yth&t 3¢ “toothless’ isperhaps of &
:' E:l?: mg:;g:t;::ﬂ?;:f ‘W?ﬂ:ﬂ“ﬁﬁlﬁ?:ﬁ::gnfgmdow :?i AN fair age but not a direct dedeendant of an original formation; see
. N pwv L& et les formules apparentée ......... A \ ; : i
B. K. Braswell, A Grammatical Note on Cypria, ¥r. 4K .............. 221 SN E.P. Hamp, MSS 37, 1978, 594 Rlx has analyzed (H“‘G' 73; part-
H. J. Blumenthal, Homeric Hymn to Demeter 108: xoupfiiov GvBog ... .. 225 ly already Forssman, Untersuc ungen zur Sprache Pindars 145fT)
E. P. Hamp, Two roots *Hobhel- ..............cccvveeunoiion. .. . 227 these formations correctly and pragisely as: *p-a,gr-etos > wiyeerog,
%.>B, D. Joseph, The Surce of Ancient Greek TOROTEY) vvvvnnieneniinn.,.. 230 *u-a,mert-és > vqueoij, and *p-2,0%-es- > Mye. no-pe-re-ha *yooge-
A. Allen, A Double Hendiadys in Sophocles ......................... 235 a dvwpelifc
R. J. Durling, Lexicographical Notes on Galen’s Writings (Part I11I) ... 236 W. ¢ . to Gosidn ‘hol  of : and dot hel
B. Baldwin, An unnoticed sense of KOUWVORPEOTNG -« vvvenvvnnnnnnn.. ... 244 ‘e ?1“5 now no Wb‘ w ‘ elp, bg of use’ an efup Aeia “help,
A. M. Keaney, KATIOPOINNA ..............ccovvueuiiini oo, 246 serwce’. Leumann Homerische Worter ( Q50) 120fF. cited Wacker-
1. Avotins, On the Greek Vocabulary of the Digest ................... 247 nagels account of olmowel{r] as the result ) lengthening caused by
N. Zagagi, A Note on munus, munus fungi in Early Latin ............. 280 compoYnding. Leumann had dpeAla and otker words in - as the

B. Newton/I. Veloudis, Senses of Modern Grook Weak Modal, and Verbal outcome\of decompoun ding from such forms) especi ally based on

................................... 282
KAAspgc:rbrah, The Datlce Plural of o- and &-Stems in Homer ......... 300 compounds in -vi¢. It is possible that some foriys were ultimately
J. Marggraf, Stichworterverzeichnis .......................00o0o. ... 310 generated in this fashion, but we must seek a more\prineipled source
for the mode\ Wyatt has correctly seen that forms'juch as agélaa
could have beel extracted directly from the negativy, documented
in Myoc. no-pe-re’y,, i.e. Rix’s no-pe-re-ha.
It is now perfecly clear that we have a Greek base\for ‘gain,
increase’ * Hbhel-, which formed a noun *Hobhel-es- > §pdloc Mye.
Manwskriptsendungen werden mur nach vorll::_l;_lger All::a;e l;l:o t!xu];zern Zu:::‘l:t operol — no-pe-re-ha dropedis — dpélaa odpeléw.b)
g:;;‘;‘:;ﬁlg;wm“;mﬂﬁgf'g:iv‘:“;n ':.tz"‘n"ﬁo:."l“e" ey B:;m’ TPr of. In llg'ht of tlns,. and Dgcause of the ablaut grade of the base, it
Dr. Hansjakob Seiler, Institut fiir Sprachwissenschaft der Univ. Kaln, Meister- seems likely that instead 3 a yod-present we should see in épélAw
Ekkehart-Str. 7, 5000 Kéln.Lindenthal, / Prof. Dr. Klaus Strunk, Institut fir a pre-form *H bhel-s-.

Allgemeine u. Indogermanische Sprachwissenschaft ‘der Univ. Miinchen, Ge-

schwister-Scholl-Platz 1, 8000 Miinchen 22. Die Zusammenfassungen werden is seen in Armenian awel-i af-awel

An exact match for our ro¢

mit den Beitriigen versffentlicht und sollten nicht mehr als etwa 75 - 100 Warter ‘more’ and y-awel-um af-awel-um \increase’, giving awel- <. *H bhel-.
umfassen. Manuskripte miissen die deutlich leebare Privatadresse des Verfassors Here we have an excellent example of syllabic *H, > a- to place
tragen.

Prois des Bandes (2 Doppelhefte) 82,— DM, davor 5,— DM MwSt.

*) The debate rehearssd by Chantraine\DELG 841-2 who offers a good

Zur Beachtung: R kbnnen nur in dle Fachb Giber griechische baw. latetnlscho F account of the derivatives of this lexeme. to whether ‘gain’ be re-
-  dlo ¥y a e Rodotn ; | : ‘gain’ may be re.
e und Syntax au . ';'::",Sncmh dle ohne Auforderany der Rasntlon by Vetlag oder lated to ‘lack’ ia therefore unnecessary.
Herausgebern einlsufen, wird keipe V. ung b ¢) Mayrhofer KEWA 2.303-4 is quite correct\i branding a relation with
Gedruckt mit U ung der D ¥ Inachaft — Druck: Hubert & Co., Gottingen 8kt. phalati ‘coagulates’ “‘ganz unsicher”. It is Svclud d; 860 bel
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230 ‘Brian D. Joseph

beside akn “eye’ < *H,kv- (with reassigned voicing in final position
of & root noun). This equation also yields one more exact Helleno-
Armenian agreement.

These two roote *HobAel- escaped being homophonous by virtue
of their different morphologies. A third root, in the stem form
*Hobhel-u- represonted by the equation dpéliw = Arm. awelum

‘sweep’ (discussed by me in EEArm., in press), is further to be
" distinguished.

The Source of Ancient Greek rorsmm*)
By Briax D. Joszpn, Columbus (Ohio)

Ancient Greek todan ‘ball of wool ready for spinning, ball of
spun yarn’ (L8J, s.v.), attested for instance in Lysistrata 586:

detigo Eurdyew xal ovvadpollew sl dv xdneira wotfjoas
Tolbmny peydiny xdv’ dx vavric 1% Mjuw yiaivay Sgpifvas

is & word with no olear lexieal connections within Greek, exoept for
derivatives like rodvnsvw ‘wind off (carded wool) into a olew (for
spinning)’, and no obvious relations outeide of Greek. Various
suggestions, such as a connection with wlog ‘swelling, pad, knot’
(and thus a development *rv2-v- to roA-vx-), have all rightly been
rejected by both Chantraine (1968: 1124) and Frisk (1960: 11.909),
who respectively declare roiday to be a ‘“‘terme technique sans
etymologie” and ‘“‘nicht sicher erklirt”.
However, some light can be shed on this word if it is taken to
be of non-Greek origin?), for a good loan-word source for ToAva),
* volunsiw, ete. exists, namely the Hittite verb tarup(p)-. Exocept for
the r in Hittite as opposed to the -A- in Greek in this word, a prob-
lem to be discussed further below, tarupp- and todvn- represent a

*) I would like to thank John Greppin of Cleveland State University for
his helpful comments on an earlier version of this paper.

') This possibility was first suggested apparently by’ Hubschmid, with
regard to the suffix -(v)x- at least; Hubschmid’s work was not available to
me, but Frisk (1960: 11.909, o.v. T0Adxy) cites his work as ‘“‘Hubschmid
Thes. Praenom. 1.84" (sic; recte Prasrom.: J. Hubschmid, Thesaurus Prae-
romanicus. 1. Born 1963).
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good formal match,?) especially since the fairly consistent double
writing -pp- in the Hittite form?) suggests a voiceless (or fortis)
stop [p]. ‘

The basic meaning of tarupp- seems to be ‘assemble, gather,
unite’. However, in ritual passages involving wool thread, espe-
cially with the preverb anda and a direct object such as Surita-
‘twine, ball’ (as at KBo V 1 III 56£.) or something similar, tarupp-
has the more specialized meaning of “twist or wind together’9).
Similarly, with a different preverb, arja, the meaning is “unwind’.
In these uses, tarupp- comes closer to the general sense of ToAvnn
and ita derivatives in Greek. Thus treating roivny as an Anatolian
loan word is well-motivated from both a formal standpoint and a
semantio standpoint. Moreover, there are several instances of Ana-
tolian loan words in Greek, for example #épay and Sepdnwy, both
meaning ‘attendant, companion in arms’, which have been linked
by van Brock (1959) with Hittite tarpasfa- and tarpan-alli- “sub-
stitute, replacement (especially of a ritual nature)’, probably
through another Anatolian language, and xvardg “dark-blue enamel,
lapis lazuli’ which has been connected, indirectly at least, with
Hittite kuwanna(n)- ‘lapis lazuli, copper’, to name just a few.%)

Admittedly there are a few problems with the connection pro-
posed here between toivn- and tarup(p)-, but all can be resolved.
Primary among these is the lack of correspondence in the liquid

- consonants in the two words; even for loan words, an -r- would be

expected to appear in Greek a8 -g-, not -i- (compare Ospdnwy above).
This could simply be the result of independent borrowing by Greek
and Hittite from some other Eastern Mediterranean, probably

®) The fact that Hittite tarupp- is & verb and Toldny is & noun poses no
problem. It may be that the verb roAvnevdw is the direct result of borrowing,
Hellenized with the -ev- suffix, and Toldny is & derivative from it, or else that
an unattested Anatolian noun was the source of the Greek noun. Alterna-
tively, the borrowing may have involved a deverbal adjective (or participle)
serving as a modifier to & noun, understood or overt, that i8, “the wound-up
(thread or ball)”.

?) Beo Oettinger (1979: 227-8) for a listing of moat of the attested forms
of tarupp-; only a mmnall percentage occur with a single -p- graphically and
thess all seem late and are unaystematic in their ocourrence— thus they are
probably not indieative of a phonetic difference of any sort from the -pp- forma.

4) This meaning was first proposed by Goetze (1930: 223) and is now
generally accepted (see, for example, Friedrich (1962: s.v.) and Kronasser
(1966: 410)).

¢) Boe Szemerényi (1974), especially pages 152-158, for other examples of
Anatolian loan-words in Greek plus numerous references.
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Anatolian, language,*) or of borrowing by Greek through an inter-
mediate language, but there is also an inner-Hittite explanation.
Interchanges of r and ! are to be found sporadically in Hittite;
for example, the word #i-ja-al-ta-ri-i-e-iz-zi ‘he secures by charter’
{Laws, article 41) is written as &-ja-at-tal-li-ja-az-zi in one manu-
script (Siglum C of Friedrich 1969), padtaliyatar ‘heroism’ has a
variant paltariyatar (KUB XX1V 12 II 31), and pa-pal-zi-ir ‘a type
of pot’ has a variant ha-pal-zi-el (e.g. at KUB II 13 II 46). What-
ever the exact cause of these fluctuations—whether sporadic as-
similations (I ... r — r ... r), morphological reshapings (-zir to
-zil due to -zél nominalization suffix), or simply due to errors of
perception (diyatar- heard by a scribe as Jiyatal-)—they do suggest
that the phonetic realizations of r and ! respectively may not have
been completely distinct for all speakers of Hittite, a phenomenon
which could have resulted in an -1- ocouring in the Greek version
of this word.

In addition, there is a potential problem with the etymology of
tarupp-. While it may in part be of non-Hittite (and possibly non-
Indo-European) origin (see footnote 6), several suggestions have
been made giving it an Indo-European etymology. That in itself
is not problematic, for many Indo-European words are not repre-
sented in Greek and Greek could just as easily have borrowed an
Indo-European Anatolian word as a non-Indo-European one. How-
ever, certain of the suggested etymologies, if correct, would make
the otherwise good phonetic match bétween vodva- and larupp-
difficult to maintain, . :

For instance, Sturtevant (1933: § 68b) connected tarupp- with
Latin turba ‘tumult, uproar; crowd, swarm’, an etymology cited by
Friedrich (1952: s.v.);?) also, Oettinger (1979: 229) suggested a
connection with Greek #dovfoc ‘the confused noise of a crowded
assembly’ and Cop (1959: 951.) suggested Greek &dpdog ‘in crowds,
crowded together’ as an etynom for tarupp-, which would then be
from *dhru-p-. The first two of these suggestions (turba and f#dgvfog),
. if correct, would lead to the conclusion that the Hittite labial stop
in this word is a [b]; in that case, though, it would be hard to see

¢) In fact, Kronasser (1966: 409) suggests that tarupp- and other verbs
like it with a root-final -Vp- sequence (e.g. garup- ‘shear’ or ferip- ‘plough’)
may contain nonnative, perhaps Hurrian, “‘root-complements” (though see
below concerning possible Indo-European etymologies for tarupp-).

?) This etymology was apparently later given up by Sturtevant, though,
and 8o is absent from Sturtevant and Hahn (1951).
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why the Greek word would have been borrowed with a voiceless
-n-. Similarly, if either of the latter two possibilities is correct, the
initial consonant in the Hittite form should be a [d], which would
not be expected to be borrowed as a Greek t-.

While there are numerous ways around the potential problems
posed by these etyma,?) it is perhaps easiest simply to reject these
etymologies. This is possible because the consistent double writing
-pp- makes it unlikely that the Hittite word has a [b], thus rendering
both #dgufoc and turba untenable as etyma for tarupp-;*®) further-
more, although nothing formally stands in the way of the connection
with ¢-8gdog,'®) an equally good (or even better) etymology is avail-
able which does not entail any problems for a contact-link between
toddny and larupp-. This is the etymology proposed by Tischler
(1975: 214, fn. 8) in which tarupp- derives from PIE *(s)treu with
a *-p- enlargement, comparable to *(s)trey-d- found in German
stroizen ‘abound in, teem with’; this etymology gives the Hittite
word a phonetic shape which would yield Greek r- and -n- di-
rectly.1t) ‘

8till, as noted earlier, tarupp- may well be a nonnative word in
Hittite, and even if it is an inherited item, Greek need not have
borrowed it directly from Hittite. Nonetheless, these few problems
notwithstanding, whatever the ultimate source of Hittite tarupp-,
especially in the meaning “twist together’ a connection between it

%) For examplo—and these suggestions do not exhaust the poesibilities —
one could adopt one of these etymologies and use roivan as evidence for the
phonetic reality of the Hittite outcome of Indo-European *dh or *b, as the
case may be, or one could say that Greek borrowed the word through an
intermediary language which altered the sounds of the Hittite word, and so
on.
*) Both Cop (1969: 81) and Oettinger (1879: 220) mention this as a reason
for giving up Bturtevant’s suggestion. See also footnote 3 concerning the
Hittite spelling of tarupp-.

1) Chantraine (1968: 28), though, practically does take issue with a pre-
form like *amp-dhroyo- (such as would be required if the connection with
taru-pp- were accepted) on the grounds that it would have, in his opinion,
an unlikely morphological analysis.

1) If, based on the r/l interohanges elsewhere in Hittite, one were to posit
an earlier form *talupp- for tarupp-, then the Greek and Hittite words could
form an etymological match, from (PIE?) *tolup-. However, no variant
forms of tarupp- with an -l- are to be found, the form tarupp- iteelf has a
good etymology, and the disyllabic base rodvx- seems decidedly non-Greek ;
thus it is more likely that these two forms are in a loan-word relationship.

Glotia, LX, 3/4 . 16
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and Greek toddmy, even if only an indirect link, serves to clear up
some of the obacurity which has envelopede th source of the Greek
word.
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